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En este marco, uno de los campos de acción qu-e 


Sm the Cfiíldren viene impulsando es la 
identificación do alternativas de formación 
pam el trabajo de jóvenes que se encuentran 
cursando la educación básica secundaria. Es 
del municipio de Barbacoas en fía riño, 
oonae apoya a la Institución Educativa luís 
IfSzar Salazar, en el diseño y puesta en marcha 
de un programa de formación vocación al que 
incluye fa formación de jóvenes joyeros 
recuperando la tradición ancestral de joyería 
en filigrana propio de la zona. 


Es por estu que Save tile Cliildren, con el 
apoyo financiero de Bglgarl y del Ministerio de 
Relamones Exteriores, Comercio y Desarrollo 
de Canadá (OFATDL estableció ono akmzz 
estratépica con Arlese nías de Colombia o m 


D esde 2üf£Sava 
trabajando 
Colombia 

una educación de calidad para sos niños, niñas y 
jóvenes afectados por el conflicto armado, la 
violencia y la ex!rema pobreza. Este trabajo se 
realiza en municipios remotos de les 
departamentos de Ha riño y Cauca, con 
instituciones educativas, secretarías de 
educación, alcaldías, maestros, familias y 
comunidades. El foco de la intervención incluye 
un ¿¿fuerzo mancomunado con la comunidad 
para encontrar proyectos educativos pertinentes 
que impacten la vida de los niños, niñas y 
jóvenes de esta región del país. 







en la i 
piezas 


apoyar la parte técnica be la producción y 
comercialización da las joyas producidas por los 
jóvenes. La alianza can; Artesanías da Colombia 
logró reunir artesanos icyeros de la zona con 
loberos especializados paro i rebajar con la 
Institución educativa en m currfcub que incluye 
esta actividad en su plan de udios. 


El catalogo que aquí se presenta hace porte del 
componente de comercialización de tas joyas 
con miras a formar a los jóvenes joyeros no 
Botamente en el oí icio de la joyería si no para 
encontrar alternativas productivas gue sirvan 
como medio de subsistencia y fortalecimiento 
del negocio, 


El catálogo tiene dos partes, te primero 
describe el proyecto y presenta los estudios 
de caso de dos jóvenes foyeros involucrados 
miciativa y, la segunda, presenta las 
producidas para la venta, sus 
características y Forma de adquirirlas. 


Invitarnos a los lectores a contribuir con la 
compra de estas joyas no solamente por la 
calidad y belleza de cada pieza, sino por la 
contribución que harán a estos jóvenes que 
buscan aliernaiivas productivas distintas y 
creativas a las pocas oportunidades que 
brindan estas zonas del país abadas por al 
conflicto armado, la pobreza y la violencia. 

Tai ¡ana Romero - Asesoro de Educación 
Savé Ihe Quid ron Ganada _ 








Ir this context Savethe Children pro moles 
The Identification ot altarnatives tor 
vocational and p rafe ss ion al uaining to 
young people who are pur$üing a 
&ec&r>dary basic educalion. This is The case 
for the m unid pal ¡ty of Barbacoas in Narsflo, 
that supports the Etiucational Institution 
Luis I rizar Saldar rn Ihe dssign nnü 
impiemePlatian of a vOCatrOnal troimng 
program thal ineludes Iraining young 
jev/eiers 6o recove r the ancestral Erad ilion of 
ligreft ¡eweíry. 


Bines 2012. Save the Children 
working in the Southwest of Colombia 
ensere the right to high quality educahcn 
boys, girls and young penple affecied 
armed conflict, violente and extreme poverty. 
This work i$ done iri remóte municspeiíties of 
Mermo and Cauce, with educacional 
¡nstltuíions, secretarles of education, 
may o-rs, teac hc-rs. farmlies a nd cora m unrttes. 


The le-cus of Itie ¡ntervention ineludes a 
colíaboratíve efforí with the cducafional 
camraumty to fjnd reJevant educalional 
projectsUiat ímpact the lives of children and 
young people of this región. 








Wiili financia! support írcm BvjEgari and lhe 
Department ol Foreíp Aflairs, Trade and 
Develo pment Cañada, Save Iht Children 
establlshed a strategic ailiance wllh 
Artesanías de Colombia to GuptpOri lhe 
technical aspecte oí the production and 
marketing oí jewalry praduced by young 
penple. The alliance wilh Artesanías 
de Colomtiia brought togelher tradilional 
craftsmen ¡ewelers ¡rom ihe a rea with 
specialized jewelers, to work ivitli theschocd 
in a curricyíum iliai includes lilis activity. 

The catalogue presentid riere, is part oí the 
marketing compone ni oí Lhe jewel$ r (o train 
yourcg pelelefs noi cnly In the en oí jewelry 
but EO [mr! productiva and liveíihuod 
Alternativos and ais o strengthemng the 
üusiness. 

The catglog has two parís: the ffril describes 
the project and presente case stuífies oí two 
yoimg jeweíBiB mvolved in ¡fie inrtralive arte, 
lhe second, presents the pieces produced 
for safe. ite features and the way tn acquire 
thsrn, 

We Invite readers to contri bote to i lie 
perchase uí this ¡ewelry iiút only beeanse üf 
lhe qualdy and beaoEy uf each p?ece„ bul for 
the contribuí ion they wiil make to these 

yonng peuple Ehal seek for difieren! and 

Creative productiva alternativos against lhe 
few opportunities that these areas dí lhe 
eountry. affeded by conffict, poverty and 
vinlencecanoíferthem 

Tatiana Romera - Educaban Ad visar 
Eave the Ghifdren Ganada 








joyeros 


"Blanca 


Edad: 19 anos 

Lugar: Barbacoas, N arito, Colombia 
fer:ha dula entrevista: diciembre Id de 2013 

u Nací en Barbacoas, un pueblo pequeño, 
pero muy acogedor A pesar del conflicto 
amado y de las. situaciones de violencia, es 
un municipio donde las personas son muy 
amables. Vivo con mi mamá y mi sobrina, 
tengo 4 hermanos y todos viven fuera de 
Barbacoas pues la situación los llevo a dejar el 
pueblo. Me encama el microfúibol, También sé 
peinar y eso me ha ayudado a sobrevivir 
muchas veces, creo que soy una mujer alegre y 
espontánea". 

Blanca hace parle de una femilin de ioyErús que 
había llevado la tradición de está oficio hasta 
su abuelo. Sin embargo, en su familia nadie 
más se había interesado por aprender este arle 
hasta que la clase vocacional de joyería inicio 
en el colegio Luís Irizar Balazar. 


,l Bace 2 artos hago parte de los jóvenes joyeros, 
gracias a este proyecto ahora lengo una nocidn 
para vivir, salir del colegio y usar está oficio 
para subsisti r y seguir estudiando. E n n uesi no 
táller de joyería tenemos lodos los insumos 
necesarios y además herramientas como 
laminador, hileras, mesas, sillas, accesorios, 
pmzas redondas, ¡unm piañas, sopletes de 
gas y gasolina, ludo lo necesario para construir 
tás piaras". 









Mame: Blanca 
Age: Ityears 

Uves: Barbacoas, Nariño, Colombia 
Datéol the Interview: decembor I4th, 2D13 


"I was Dom m Barbacoas, a &mall bul neaily 
friendly town Des pite the armed cütifhct and 
the violen ce, it'í a munbipaJíty where Ibe 
poopte are really krnrf.! live with my mother and 
nry niece, I have four brathers and they ail Irve 
outside ol Barbacoas because the sifuation 
mcant ihey had to leave tuwn i lo ve playing ftvs 
a S’de tootbali, and I ateo fcnow how ro cut and 
síyls hair, which has helped me survive on 
difieren! accasinns I Itiink Ihat in general I m a 
happy and spontaneous woman". 

Blanca is fromafamlly of ¡ewelíery makersthat 
have carried on ihe traditton Bines her 
grantfíatfoer marte jewellery. However, among 
her siblings no une fiad been interesad in 
learning the art Form un til she slarted m ¡de 
vocatianal JeweH&ry making class at ihe Luis 
Irizar Balayar Schüul. 

"ít was two years ago Ihat l joined the yo un g 
jeweüery makers program Thanks to tfiis 
p rojeo! I now have a way lo earn a living, te 
finish £ch&ot and use this írade lo keep 
studying. In our ¡ewellery wortíshop we have all 
the materíais and tooís that we need such as a 
lamín atar, a threading tool. tables, chairs, 
accessories, round pliers, nal pliers, 
blowtorches and fu el, which we use to make Ihe 
jewetlery". 
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Gracias a Bulgari. a Sava tha Children y a 
Artesanías da Colombia, me fian abierto una 
puerta má$ para la vida y les agradezco mucho 
por ese apoyo" 


* -i 


*w>. 


Blanca seguirá participando m el proyecto t este 
ano terminará la secundaria y después 
continuará en ¡0 cooperativa que están formando 
por iniciativa propon los jovenes de Barbacoas. 


"Puedo salir adelante por mi solé y puedo darme 
lo q ue yo q u ¡e na para mi vida. 


Sueño oqíi sor futbolista profesional o enfermera 
y ¡lo que me ayudaría a lograrlo es Jode lo que he 
aprendido en este proyecto, Ja joyería va a ser Jo 
q ue me va a permití r lo g rar lodo lo q u e quiero. 


r * >yl. . y Ti* J 




Blanca vvill coniinuo partidpating in the projed 
[ this year and v/iir fmish her stutJws in Sficondary 
scfiool. Afterwards she will continué workmg in 
the Ycwng J ewe líery Make rs' Asscclati ore 11 ia[ the 
group of young jewel-lery mafcers in Barbacoas 
Pnaveformed as part oif iheir own InHWva. 

"I can tep moving Icnwd on myown and I will 
jF¡jroyide whai l need in Ufe by mys&lf. I dream oí 
bemg a profeastonal loottaii playei or a nurse 
¡arar! what I have leajnl inthis project Will Help me 
aéíiíeva il. JawelHery makirop es gdng to ¿íelp me 
anteve evarythÉng Ihot I want In lito, 

foanks lo Bulgari, Save ihe Children and 
lanías de Cola india, y-ou have oponed 
artotiier door \ot my Itfe and I thank you yery 
nulüfgr lilis siippon". 
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Ifenfer 


¡ííss* 

Jnal de ioycria 


■ —.rr^ 


Edad: íSañas 

Lugar: Barbacoas, Na riño, Colombia 
fecha dE la eotmvisia: diciembre 14 de 2013 

££ Naci en la vereda Palacios, a más cíe 4 
horas en lancha del municipio de 
Barbacoas en Nariño. un departamento 
históricamente azotado por actos de 
violen da ocasionados por actores del 
conflicto armado colombiano. Desde fos 6 
años trabajé en la mina. Mi madre me 
fíe vaha ai río con ella en las mañanas, en 
tas vadeas sacábamos barro para extraer 
pequeñas cantidades de oro y de eso 
vivíamos. Cuando empezaron a liega r ios 
grupos armados ilegales tuvimos Que dejar 
nuestro pequeño puebíopara irnos a vivirá 
V Barbacoas- Empecé a estudiar en el 
colegio a tos diez años. 




Desde que salí de rnr vereda, había dejado 
la joyeria. hasta ahora, gue desperes de 
vincularme at proyecto he vuelto 3 trabajar 
con joyas. He aprendido el arte de la 
filigrana y cada día voy mejorando. Yo me 
inscribí al proyecto desde que empezó en 
el colegio y esto taller me ha dado la 
posibilidad de aprender algo que me va 3 
servir para la vtda 








Ñame: Ventar 
Age: 18 years 

Uves; Barbacoas, Marino. Colombia 
Date üf Interview: December 2013 

"/ was bom in the vitlage of Palacios, which 
is more than 4 húurs ¿y büat frúm the 
Barbacoas in Nariño. Üur depadmení has 




been affected for a long time ¿>y the armad 
confiict in Coíombia. WYien i lvss 6 years oíd 
j 1 atafted i vorking in the mine.. My mother 
tüOk me with herto the riverin the marnings. 
tn the simaros we sifted thfvugh the mud to 
extract smait quantities of goití and thaVs 
how we survived. l^ien the iftegal armed 
groups bagan to arrii/e to the ama ive h ad ío 
fe ave our títtle vilíage and move to 
Barbacoas, i bagan studymg ai schooí 
wt i en / ivas íeri years oíd. 

Since I feft rny lown. í had stopped makmg 
jeweiiery r untíi now. Afterjotning the projact 
t have bogan to work \with jewetfery agaín, 
/Ve learnt the arí oftifigree and sach da y l'm 
improving, I joíned the project when it 
bagan at my schoof and this workshop has 
given me the possibihty to team samethtng 
thatfs going tohelp me in the rest ofmyÍtfe\ 






Yenfer esluvo en Bolivia compartiendo su 
experiencia con jovenes ¡omeros de ese país y 
además, en 2013, participé en Éxpoartesanias, 
la feria para artesanos más impórtenle de 
Colombia. 


"Ha sido una experiencia muy buena para mí, he 
visto mochas cosas, he conocido otro país, y 
aqui en Bogotá he compartido mucho con mis 
compañeros y he visto mochas cosas que nunca 
había tenido ja oportunidad de ver" 


Yenter terminará suaducficfón secundaria en 
2014 y ya tiene claro cuál va a ser su futuro en 
este proyecto. 


"Con un grupo da compañeros liemos 
conformado una cooperativa para ofrecer 
oportunidades a otros jóvenes de nuestro 
colegio. Queremos que más niños y ¡úvenes de 
Barbacoas tengan más oportunidades, para que 
no tengan que trabajar en cualquier cosa o 
vincularse al conflicto" 







Yenfer was In Bota $harmg bis exper ¡ente wilh 
yo uní] itweilery malte rs from lliat coufiliy and m 
2013 healsD partimpated in ExpoartBsanfas. itie 
most importantaríisanal fairin Cokjrnbfa. 


"ls ñas besn a ve ry pooci experi ence for me, I ve 
seen a lot ofthíngs, I've been lo anoiher country, 
and tiere in Bogotá l've sharert a lot with my 
ctemates and havre seen many líiings thai I 
nevar thoughl I wouSd have the opportunity 1 ü 
sea". 


Yenfgr v/ill finish hi& secondary educaticm in 
2014 and he is cJear shat he sees hrs futura as 
beingassociated with Ihis projecL 


"With a pfDLip of classmares we've formed an 
association tu ofíer Dpporiumbes to otJier 
youiig peopte i rom our sctiool. We hopa thai 
ni pía ctíildren and yoong people from 
Barbacoas will have difieren! oppOrtomlies 
so lliat they don't bava lo v/orN in wtiatevar is 
avariable orbe-come in volved in the conllior 








f ¥ vuestra ae ayas 

Estas piezas san el resultada del ínteres y la motivar:ion de una comunidad por revivir técnicas ancestrales 
y m^tenfr un oficio tradicional de Barbacoas del siglo XiX 

Esta «una mu ostra de las ••n ejo i es i unzas ri e | Ove m»<ip renritces, total mente trechas 3 mano e n plata 92 5. 

PARA VENTAS Y PEDIDOS 

Correo electrónico; mambí litigrana'&pmail cúm 
Teléfono. (57) 3177254220 











Es una p¡«aen la cual se 
lograr apreciar el relleno 
en Irilios de filigrana, 
variando el tipo de 
relleno en churos largos. 

Peso: 87 gramos 
Referencia: PUL_001 



(Solección 
SPicafl 


Cadena lazo csiá hecha 
en pequeñas rallos de 
hilos entorchados 
consecutivamente, la 
cual lleva un dije que 
está relleno en zigzag y 
filigrana reputada, al 
Igual que los aretes. 


Peso de la cadena con el 
dije: 18.2 gramos 
Peso de are tes: 

127 gramos 
Referencia; JUE.OOI 







mariposa 


Esta hecho en hilos de 
filigrana variando el tipo 
de relleno en choros 
largos, ágzag y caracoles, 
compuesta con una 
cadena lazo. 


Peso: 19,4 gramos 
Referencia: PUL 004 


(¡Colección 

aguacate 


’ - "-'i 


Ambos están hechos con 
el mismo rellena, en 
churos largos, redondos 
y palmas. 


Peso: 11.3 gramos arete 
Peso: 5.6 gramos di¡e 
Referencia: JUE 002 













y^aracol 


neia Meen a en hilos 
entorchados, las figuras 
se as eme jan a notas 
musicales. 


Peso: 3.8 gramos 
Referencia: ARE 010 












razón 


Estos aretes están 
elaborados en forma de 
cruz, y corazón, rellenos 
en filigrana variando la 
forma en churos largos y 
redondos. 


Peso: 3.4 gramos 
Referencia: ARE 001 




ajuaraos 


tixíos 


Aretes rellenos con hilos 
de filigrana en forma de 
churos redondos y en 
forma de S y con hilo 
entorchado que cuelga. 


* Peso: 26 gramos 
K Referencia: ARE 002 




jopos 

(Se 


aracoi 


Es una pieza hecha en 
hilos entorchados con 
figuras se me ¡antes a 
caracoies. 


Peso: 2.6 gramos 
Referencia: TOP 004 










Reza rellena en hilo de 
filigrana con churos 
redondos y zigzag. 


Peso: 3.9 gramos 
Refe renda: DlJ 001 




Pseza en forma de pétalo 
rellena con Filigrana en 
zigzag, chuma redondos 
y largos. 


Peso: 7,5 gramos 
Referencia: DIJ_002 




*!> 


Pieza rellena con 
churos largos y churos 
redondos. 


Peso; 4,3 gramos 
Referencia: ARE .011 







Pieza en forma de gotas, 
rellena de filigrana en 
forma efe churos largos 
y redondos. 


Peso: 6.1 gramos 
Referencia: ARE_D12 









uisera 


lí# 


Esta hecha en hilos de 
Filigrana variando el 
tipo de relleno en 
churos ¡argos, zigzag y 
caracol es¬ 


peso: 15.8 gramos 
Referencia. PUL 002 






orazon 


Está elaborada en hilo 
de filigrana utilizando 
churos redondos y con 
adornos de pequeñas 
bolitas de plata. 


Peso 7.7 gramos 
Referencia; ARE 009 





Están elaborados en hilos 
de filigrana con churos 
largos en forma de trébol. 


Peso: 7.5 gramos 
Referencia: ARE 008 





\scuaoazos 


Están rellenos ron ti dos 
de filigrana con churos 
largos y en forma de S, 


Peso: G.7 gramos 
Referencia: ARE 007 





W, i, -í ^> ív 1 M .». * 

E^v W *$&2 ^ 


kí'dfcSfiCc!fi¡ít]2i 


Piezas rellenas en 
filigrana con churo 
redondo y en forma de S r 
adornarlos con hilos 
entorchados en el centro 
yen la parte inferior. 


Peso: 7.8 gramos 
Referencia: ARE_005 













horros 


Son circuios 
rellenos en 
filigranacon 
churos redondos 


Peso: 8.2 gramos 
Hete rene ¡a: CAN 004 


. - 






Piezas re Sienas en lulo 
de filigrana con churos 
redondos largos y 
caracoles. 


Peso: 42 gramos 
Referencia: DIJ 003 
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Simplificación de 
encaies tradicional 
para su aplicación en 
la filigrana. Elaborados 
can hila entorchado. 


Referencia: ANI 001 


J/imll 

‘raaiciof 


Anillo elaborado en 
filigrana tradicional que 
rescata el oficio y tas 
técnicas tradicionales. 


Referencia:ANI 002 





Elaborados con 
estructura en plata y 
filigrana tradicional. 


Peso: 8 gramos 
Referencia: TOP. 001 



Aretes de 3 módulos 
elaborados en telo 
entorchado. 


Peso: 5 gramos 
Referencia: TOPJDQ4 




Elaborada con hilo 
entorchado, hacen parte 
de la colección Encajes y 
Cenefas. 


Peso: 12 gramos 
Referencia: T0P_Q03 


ije &enejí 
OvaUc 


Elaborado con hilo 
entorchado e hilo para 
estructura con cadena. 


Peso: 13 gramos 

Referen cid: CAD_D I J_ 004 


D 





Gañí 


anaongas 

Gola Je dalo 

Rescate de filigrana 
tradicional y de formas 
tradicionales. 

Peso: 8.5 gramos 
Referencia: CAN 001 


(Candongas 
& ncajes 

Candongas elaboradas 
en hilo entorchado 
aprovechando la 
flexibilidad de este 
para dar volumen. 

Peso: 3 gramos 
Referencia: CANJJQ2 




(9ancl 


tongas 
enefa 


Candongas planas 
elaboradas en hilo 
entorchado e hilo plano 
para la estructura. 


Peso; 4 gramos 
Referencia: CAN_0Ü5 


ancornas 


Elaboradas en filigrana 
tradicional. 


Peso: 6.5 gramos 
Referencia: MAl\l_C01 




&oll 


vale 


Collar con 3 módulos en 
hilo entorchado y cadena 
tejicta a mano. Mezcla de 
hilo entorchado e hilo liso 
para estructuras. 


Peso: 13 gramos 
Referencia: CAD_DIJ _0O7 






3 módulos y cadena 
tejida a mano. Hacen 
parte de la colección 
Encafes y Cenefas. 

Cada módulo del collar 
presenta diferentes 
técnicas de filigrana. 


Peso Cadena: 12 gramos 
Peso Total: 26 gramos 
Referencia: CAD_DIJ_006 




encajes 


Di|e en volumen elaborado en 
hilo entorchado aprovechando 
las características de este tipo 
de estructura. Cadena tejida a 
mano. 


Peso: 16 gramos 
Referencia: CAD DIJ 005 




IfaothCf 

FII'DBANA ni BARBEO*,* 


PARA VENTAS Y PEDIDOS 

Correo elecírónico: xnambr liliQfanaiEflmail.com 
Teléfono- (57) 31772542Í0 
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Fareign .Anana. fiaos and Aftainaa atrancares, Comience 
Dflvrtopfnfirrt Cenada, at báMelQppeTTisiil Cañada 


Save ttn: C hildren 



